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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL brushcutters. Check brushcutter
manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original STIHL replacement
parts and accessories.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for your
brushcutter. Improper use can
cause serious or fatal injury!

Objects may be thrown or ricochet
in all directions. To reduce risk of
injury to operator, never operate a
trimmer without a properly
brushcutter and mounted deflector.
Keep bystanders at least 15 m

(50 ft.) away.
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To reduce the risk of personal
injury, use grass cutting blade and
brush knives only if equipped with a
bike handle or a loop handle with
barrier bar.

Kick out (blade thrust) can occur if the front or
right side of a metal or other rigid blade
contacts a solid object. It may cause a sudden
movement of the unit to the right or rear, and
may result in loss of control and personal
injury.
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To reduce risk of eye injury, always wear
goggles or close-fitting protective glasses with
adequate side protection that are impact-rated
and marked as complying with ANSI Z87 "+"
\_/ (US), EN 166 (Europe) or your national
standard.
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If there is a risk of injury to your face, STIHL
recommends that you also wear a face shield
or face screen over your goggles or protective
glasses.

Wear an approved safety hard hat to reduce
the risk of injury to your head where there is a
danger of head injuries.

= To reduce the risk of hearing damage, wear sound barriers
(ear plugs or ear muffs).

= |mproperly sharpened or dull blades may result in increased
loads on the tool. Inspect the blade at regular intervals and
have it resharpened in accordance with specifications. To
reduce the risk of injury from parts of the blade coming off,
do not continue using damaged or cracked blades.

= To reduce the risk of personal injury: Avoid any contact with
hard objects and the ground since this might damage and
cause cracks to the blade. Do not exceed 11,500 rpm.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con desmalezadoras STIHL. Consulte el manual
de la desmalezadora para comprobar la compatibilidad.

STIHL recomienda el uso de piezas de repuesto y accesorios
originales STIHL.

A ADVERTENCIA

Lea y aténgase a todas las
precauciones de seguridad dadas
en el manual de la desmalezadora.
iEl uso incorrecto puede causar

lesiones graves o la muerte!

Los objetos pueden salir lanzados
por el accesorio y pueden rebotar
en cualquier sentido. Para reducir el
riesgo de lesiones, nunca utilice
una desmalezadora sin que tenga
configurado e instalado
debidamente el deflector.
Mantenga a las personas a por lo
menos 15 m (50 pies) de distancia.
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A

Para reducir el riesgo de lesiones
personales, utilice la cuchilla
metdlica para corte de pasto y
cuchillas para arbustos unicamente
si la maquina esta provista con un
manillar tipo bicicleta o un mango
térico con barra de defensa.

El contragolpe (empuje de la hoja) puede
ocurrir si el lado delantero o el derecho de una
hoja rigida entra en contacto con un objeto
macizo. Esto puede provocar un movimiento
repentino de la maquina hacia la derecha o
hacia atras, causar la pérdida del control y
lesiones personales.
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Para reducir el riesgo de lesionarse los ojos,
siempre utilice gafas o anteojos protectores
bien ajustados, con proteccion lateral,
resistentes a impactos y que porten

\_/ designaciones que indiquen que cumplen con
la norma ANSI Z87 "+" (EE. UU.), EN 166
(Europa) o la norma de su pais.

Si existe el riesgo de lesionarse el rostro,
STIHL recomienda que también use una
careta o mascarilla por encima de las gafas
protectoras.

Use un casco protector aprobado para reducir
el riesgo de lesionarse la cabeza, cuando
exista tal peligro.

Para reducir el riesgo de lesiones auditivas, use barreras de
sonido (tapones u orejeras).

Las hojas mal afiladas o romas pueden aplicarle cargas
elevadas a la herramienta. Revise la hoja periédicamente y
solicite que sea afilada segun las especificaciones. Para
reducir el riesgo de lesionarse por el desprendimiento de
partes de la hoja, nunca utilice una hoja averiada o
agrietada.

Para reducir el riesgo de lesiones personales: Evite el
contacto con los objetos duros y con el suelo, ya que esto
puede dafar y agrietar la hoja. No exceda una velocidad de
11.500 r/min.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Utiliser cet outil de coupe exclusivement sur des
débroussailleuses STIHL. Consulter la Notice d'emploi de la
débroussailleuse pour vérifier si I'utilisation de cet outil de
coupe métallique est autorisée sur cette machine.

STIHL recommande d'utiliser des piéces de rechange et des
accessoires d'origine STIHL.

A AVERTISSEMENT

Il faut impérativement lire et
respecter toutes les prescriptions
de sécurité de la Notice d'emploi de
la débroussailleuse. Une utilisation

inadéquate risque de causer des
blessures graves, voire mortelles !

Des objets projetés au loin risquent
de causer des blessures graves.
Travailler exclusivement avec le
capot protecteur autorisé pour cette
débroussailleuse et cet outil de
coupe métallique, et s'assurer que
o < 15m (s01) ce capot protecteur est monté
correctement. Respecter une

distance d'au moins 15 m (50 pi)
par rapport a toute personne qui
pourrait se trouver dans le
voisinage.

Afin de réduire le risque de
blessures, utiliser exclusivement
des débroussailleuses munies d'un
guidon ou d'une poignée circulaire
avec protection (pour garder la
distance de sécurité entre I'outil de
coupe et les pieds et jambes de
I'utilisateur).

Un rebond peut se produire si le c6té avant ou
le cété droit de I'outil de coupe métallique ou
d'un autre outil de coupe rigide touche un objet
dur. La débroussailleuse peut étre
soudainement projetée vers la droite ou vers
I'arriére, ce qui peut entrainer une perte de
contrdle de la machine et causer des
blessures.
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Afin de réduire le risque de graves blessures
des yeux, porter des lunettes de protection
résistant aux impacts et couvrant étroitement
les yeux, conformément a la norme ANSI
\_/ Z87 « + » (USA), EN 166 (Europe) ou a la
norme nationale spécifique.

Afin de réduire le risque de blessures du
visage, STIHL recommande de porter, par-
dessus les lunettes de protection, une visiére
pour la protection du visage.

Afin de réduire le risque de blessures de la
téte, porter un casque homologué, dés qu'ily a
un risque de blessure de la téte.

= Porter une protection auditive afin de réduire le risque de
lésion de I'ouie.

Si des outils de coupe métalliques sont émoussés ou n'ont
pas été affités correctement, ces outils de coupe peuvent

étre soumis a de plus fortes sollicitations. Vérifier I'outil de

coupe métallique a de courts intervalles réguliers et le faire
affiter conformément aux consignes a suivre pour son

affatage. Afin de réduire le risque d'arrachement de pieces
de l'outil de coupe métallique, ne pas utiliser un outil de
coupe métallique endommagé ou usé.

= Afin de réduire le risque de blessures : éviter tout contact
avec des objets durs ou avec le sol, car cela risquerait
d'endommager l'outil de coupe métallique et d'entrainer sa
fissuration. Ne pas dépasser un régime de 11 500 tr/min.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CETTE NOTICE
D'EMPLOI'!

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung des Freischneiders priifen, ob das Metall-
Schneidwerkzeug verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile und Zubehér zu
verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung des
Freischneiders lesen und befolgen.
UnsachgemafRe Verwendung kann

schwere oder todliche Verletzungen
verursachen!

Durch weggeschleuderte
Gegenstande kénnen schwere
Verletzungen verursacht werden.
Nur mit richtig angebautem Schutz
fur den Freischneider und das
Metall-Schneidwerkzeug arbeiten.
Mindestabstand von 15 m (50 ft.)
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zu umstehenden Personen
einhalten.

Um die Gefahr von Verletzungen zu
reduzieren, Grasschneideblatter
und Dickichtmesser nur an
Freischneider verwenden, die mit
einem Zweihandgriff oder einem
Rundumgriff mit Schrittbegrenzer
ausgestattet sind.

Riickschlag kann auftreten, wenn die vordere
oder die rechte Seite des Metall-
Schneidwerkzeugs oder eines anderen starren
Schneidwerkzeugs auf einen harten
Gegenstand trifft. Der Freischneider kann
plétzlich nach rechts oder nach hinten gestof3t
werden und kann zu einem Kontrollverlust und
zu Verletzungen fiihren.
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Um die Gefahr von schweren
Augenverletzungen zu reduzieren,
enganliegende und stolfeste Schutzbrille
nach Norm ANSI| Z87 "+" (USA), EN 166
\_/ (Europa) oder der jeweiligen
landerspezifischen Norm tragen.
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Um die Gefahr von Gesichtsverletzungen zu
reduzieren, empfiehlt STIHL einen
Gesichtsschutz (iber der Schutzbrille zu
tragen.

Um die Gefahr von Kopfverletzungen zu
reduzieren, gepriften Schutzhelm tragen,
sobald eine Gefahr von Kopfverletzungen
besteht.

= Um die Gefahr von Gehdrschaden zu reduzieren,
Gehorschutz tragen.

m UnsachgemaR gescharfte oder stumpfe Metall-
Schneidwerkzeuge konnen zu erhdhten Belastungen des
Metall-Schneidwerkzeugs flihren. Metall-Schneidwerkzeug
in regelmaRigen kurzen Intervallen priifen und entsprechend
den Scharfhinweisen schéarfen lassen. Um die Gefahr von
abgerissenen Teilen des Metall-Schneidwerkzeugs zu
reduzieren, kein beschédigtes oder verschlissenes Metall-
Schneidwerkzeug verwenden.

Um die Gefahr von Verletzungen zu reduzieren: Kontakt mit
harten Gegenstanden und dem Boden vermeiden, da dies
zu Schéden und Rissen an dem Metall-Schneidwerkzeug
fihren kann. 11,500 U/min nicht Gberschreiten.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAHREN!

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Upotrebljavati samo s Cistacima tvrtke STIHL. Provijeriti u uputi
za uporabu Cistaca smije li se upotrebljavati metalni rezni alat.

STIHL preporucuje uporabu originalnih rezervnih dijelova i
pribora tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Proditati i slijediti sve naputke o
sigurnosti u radu iz upute za
uporabu &istaca. Nestruéna
uporaba moze uzrokovati teske ili

smrtonosne ozljede!

Odbaceni predmeti mogu
uzrokovati teSke ozljede. Raditi
samo s pravilno montiranim
Stitnikom za Cista¢ i metalni rezni
alat. Odrzavati najmanji razmak od
15 m (50 ft) prema osobama koje
se nalaze u okolini.
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Kako bi se smanijio rizik od ozljeda,
listove za rezanje i nozeve za
rezanje upotrebljavati samo na
Cistacu koji je opremljen ru¢kom za
dvije ruke ili kruznom ruékom s
omediva¢em koraka.

Ako prednja ili desna strana metalnog reznog
alata ili drugog krutog reznog alata udari u tvrdi
predmet, moze doc¢i do povratnog udara.
Cista¢ moze odmah udariti u desnu stranu ili
prema natrag i dovesti do gubitka kontrole i
ozljeda.
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Radi smanjenja opasnosti od teskih povreda
ociju, nositi usko prianjaju¢e zastitne naocale
otporne na udarce, prema normi ANSI Z87 "+"
(SAD), EN 166 (Europa) ili prema propisu koji
\_/ je u datom slu¢aju specifi¢an za doti¢nu
zemlju.
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Radi smanjenja opasnosti od ozljeda lica,
tvrtka STIHL preporucuje no$enje $titnika za
lice preko zastitnih naocala.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda glave,
nositi provjereni zastitni $liem ako postoji
opasnost od ozljeda glave.

= Radi smanjenja opasnosti od o$tecenja sluha, nositi titnik
za zastitu sluha.

= Tupi ili nestruéno naostreni metalni rezni alati mogu
uzrokovati poveéana opterecenja metalnog reznog alata.
Metalni rezni alat provjeravati u redovitim, kratkim
intervalima i dati da se naosti u skladu s uputama za
ostrenje. Radi smanjenja opasnosti od otrgnutih tijelova
metalnog reznog alata, ne upotrebljavati osteceni ili istroSeni
metalni rezni alat.

= Radi smanjenja opasnosti od ozljeda: izbjegavati kontakt s
tvrdim predmetima i podlogom, jer to moze dovesti do
ostecenja i pukotina na metalnom reznom alatu. Ne
prekoragivati 11,500 U/min.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITI RADI KASNIJEG
KORISTENJA!

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med grastrimmer fran STIHL.
Kontrollera i bruksanvisningen till grastrimmern om
skarverktyget far anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander originalreservdelar
och originaltillbehér fran STIHL.

A VARNING

Léas och folj alla
sakerhetsforeskrifter i
bruksanvisningen till grastrimmern.
Felaktig anvandning kan leda till

allvarliga skador eller doédsfall!

Foéremal som slungas ivag kan
orsaka allvarliga skador. Arbeta
bara med korrekt monterat skydd
for grastrimmern och skarverktyget.
Hall ett avstand pa minst

15 m (50 ft.) till andra intill.
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Grasklippningsblad och snarknivar
ska endast anvandas pa
grastrimmrar utrustade med
tvahandshandtag eller loophandtag
med stegbegransare, for att minska
risken for skador.

Nar framsidan eller hdgra sidan av ett
skarverktyg av metall eller ett annat styvt
skarverktyg traffar ett hart foremal kan det leda
till kast. Grastrimmern kan plétsligt kastas at
hoger eller bakat och du kan tappa kontrollen
over maskinen och skadas.

For att minska risken for allvarliga 6gonskador
ska tatt sittande och slagtaliga
skyddsglasdgon enligt standarden ANSI Z87
"+" (USA), EN 166 (Europa) eller motsvarande
\_/ lokal standard anvéndas.
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STIHL rekommenderar att ett ansiktsskydd
anvands Over skyddsglaségonen for att
minska risken for ansiktsskador.

Anvand en godkand skyddshjalm om det finns
risk for huvudskador.

® Anvand horselskydd for att minska risken for horselskador.

m Felslipade eller sléa skarverktyg kan leda till att
belastningen pa verktyget 6kar. Kontrollera skarverktyget
regelbundet och ofta och slipa det enligt anvisningarna.
Anvand inte ett skadat eller slitet skarverktyg, for att minska
risken att delar slits av.

= For att minska risken for skador: Undvik kontakt med harda
foremal eller marken eftersom det kan skada skarverktyget
eller orsaka sprickor i det. Overskrid inte 11 500 v/min.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOHJEITA

Kayta vain STIHLin raivaussahojen yhteydessa. Tarkasta
raivaussahan kayttdohjeesta, saako metallisia leikkuutyokalua
kayttaa.

STIHL suosittelee kdyttdaméaan ainoastaan alkuperaisia STIHL-
varaosia ja STIHL-varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kayttdohjeesta
raivaussahan kaikkiin turvaohjeisiin
huolellisesti ja noudata niita.
Asiattomalla kaytolla voi olla

vakavat seuraukset, jopa
kuolemaan johtavia
loukkaantumisia!

Ympériinsa sinkoavat esineet voivat
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.
Kéytéa aina raivaussahan ja
metallisten leikkuutydkalujen
kanssa oikein asennettua suojusta.
Pida 15 m (50 jalkaa)

<— 15m (501 vahimmaisetéisyys ympérilla oleviin
henkiléihin.

Kayta tapaturmavaaran
véhentamiseksi ruohonleikkuuteraa
ja pensasteraa vain
raivaussahassa, joka on varustettu
kahden kaden kahvalla tai
silmukkakahvalla, jossa on
askelrajoitin.

Jos metallisen leikkuutydkalun tai muun
jaykan leikkuutyokalun etummainen tai oikea
puoli osuu kovaan esineeseen, voi syntya
takaisku. Raivaussaha voi akillisesti kimmota
oikealle tai taaksepain, mika voi aiheuttaa
tydkalun hallinnan menetyksen ja tapaturmia.
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Vahenna vakavien silmdvammojen vaaraa
kayttamalla tiiviisti kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka tayttavat
standardin ANSI Z87 "+" (USA), EN 166
\_/ (Eurooppa) tai kulloinkin sovellettavien
maakohtaisten standardien vaatimukset.
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Kasvovammojen valttamiseksi STIHL
suosittelee, ettd suojalasien paalla kaytetaan
kasvosuojainta.

Paan vammojen valttdmiseksi kayta
suojakyparaa, mikali paan on olemassa
loukkaantumisvaara.

m Ehkaise kuulovammojen syntyminen kayttamalla
kuulosuojainta.

Asiattomasti teroitetut tai tylsat metalliset leikkuutydkalut
voivat aiheuttaa metallisen leikkuutydkalun
ylikuormittumista. Tarkista metallinen leikkuutydkalu
saanndllisin valiajoin ja toimita se teroitettavaksi
teroitusohjeiden mukaisesti. Ala kayta vaurioituneita tai
kuluneita metallisia leikkuutydkaluja, koska niisté voi irrota ja
sinkoutua osia.

Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi: Valta kosketusta
koviin esineisiin ja lattiaan, koska tdma voi aiheuttaa
vaurioita ja halkeamia metalliseen leikkuutydkaluun. Al3 ylita
11 500 rpm:n py6rimisnopeutta.

SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con decespugliatori STIHL.
Verificare sulle istruzioni per I'uso del decespugliatore se puo
essere usato I'attrezzo di taglio metallico.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi e accessori originali
STIHL.

A ATTENZIONE

Leggere e seguire tutte le
avvertenze di sicurezza nelle
istruzioni per 'uso del
decespugliatore. Un utilizzo

improprio pu6 provocare lesioni
gravi o mortali!

Sussiste il rischio di gravi lesioni per
via degli oggetti scagliati. Lavorare
soltanto con la protezione montata
per il decespugliatore e attrezzo di
taglio metallico. Mantenere la
distanza minima di 15 m (50 ft.)

o < 15m (501 dalle persone circostanti.
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Per ridurre il rischio di lesioni, usare
lame tagliaerba e coltelli da
boscaglia sui decespugliatori che
siano dotati di impugnatura a
manubrio o impugnatura circolare
con limitatore di passo.

Se la parte anteriore o destra dell’attrezzo da
taglio metallico o un altro attrezzo da taglio
rigido colpiscono un oggetto duro, pud
verificarsi un contraccolpo. Il decespugliatore
in questo caso viene spostato
improvvisamente verso destra o all'indietro, se
ne puo perdere il controllo con conseguenti
lesioni.

Per ridurre il rischio di gravi lesioni oculari,
indossare occhiali protettivi aderenti e
resistenti agli urti conformi alla norma ANSI
Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa) o a norme
\_/ equiparabili specifiche per il Paese.

"

Per ridurre il rischio di lesioni al viso, STIHL
raccomanda di indossare una visiera sopra gli
occhiali di protezione.

Per ridurre il rischio di lesioni alla testa,
indossare un elmetto certificato per tutte le
operazioni che implicano rischi di lesioni
corporali.

= Per ridurre il rischio di danni all’udito, indossare le cuffie.

m Se non correttamente affilato o non affilato del tutto,
I'attrezzo di taglio metallico pud raggiungere sollecitazioni
eccessive. Controllare 'attrezzo di taglio metallico a
intervalli regolari e farlo affilare secondo le istruzioni di
affilatura. Per ridurre il rischio derivante da parti usurate
dell’attrezzo di taglio metallico, non utilizzare attrezzi di
taglio metallici se danneggiati o usurati.

Per ridurre il rischio di lesioni: evitare il contatto con gli
oggetti e il pavimento, che potrebbero provocare danni e
usura sull'attrezzo di taglio metallico. Non superare
11.500 giri/min.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L'USO!

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med friskeerere fra STIHL. Se i
brugsanvisningen til friskeereren, om metalskaerevaerktgjet ma
anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale reservedele og originalt
tilbeher fra STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisninger i
brugsanvisningen til friskeereren
skal leeses og folges. Ukorrekt
anvendelse kan medfere alvorlige

eller dgdelige kvaestelser!

Der er risiko for alvorlige kveestelser
pa grund af genstande, der slynges
veek. Der ma kun arbejdes med
korrekt monteret beskyttelse til
friskaereren og
metalskaerevaerktgjet. Overhold
minimumsafstanden pa 15 meter

> ~—— 15m (50ft) ]
w ﬁ (50 ft.) til omkringstaende personer.

For at seenke faren for kveestelser
ma der kun anvendes graessknive og
trekantknive pa friskaerere, som har
et tohandsgreb eller et rundt greb,
som er udstyret med en
skridtbegreenser.

Der kan opsta tilbageslag, hvis den forreste
eller den hgjre side af metalskeereveerktojet
eller et andet fast skeereveerktaj rammer en
hard genstand. Friskeereren kan pludseligt
stedes mod hgjre eller bagud, sa man kan
miste kontrollen, og som fglge deraf kan der
opsta kveestelser.

For at seenke faren for alvorlige gjenskader
skal der beeres teetsiddende og stedfaste
sikkerhedsbriller iht. standarden ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) eller den pageeldende
landespecifikke standard.

For at saenke faren for ansigtskvaestelser
anbefaler STIHL, at der beeres ansigtsveern og
sikkerhedsbriller.

For at saenke faren for hovedkvaestelser skal
der bzeres godkendte beskyttelseshjelme, sa
snart der er fare for hovedkveestelser.

Beer hgreveern for at seenke faren for hgreskader.

Ukorrekt slebne eller stumpe metalskeerevaerktgjer kan
medfgre forogede belastninger af metalskeereveerktajet.
Kontrollér metalskeereveerktgjet i regelmaessige intervaller,
og slib det iht. slibeanvisningerne. For at sanke faren for
afrevne dele af metalskaerevaerktgjet ma der ikke anvendes
et beskadiget eller slidt metalskeerevaerktgj.

For reducering af fare for kveestelser: Undga kontakt med
harde genstande og med jorden, da dette kan medfere
skader og revner pa metalskaerevaerktgjet. Overskrid ikke
11.500 o/min.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL ryddesager. Sjekk i
bruksanvisningen for ryddesagen om metall-kappeverktayet
kan brukes.

STIHL anbefaler a bruke originale reservedeler og tilbeher fra
STIHL.

A ADVARSEL

Les og folg alle
sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for ryddesagen.
Feil bruk kan forarsake alvorlige

eller dgdelige personskader!

Alvorlige personskader kan
forarsakes av gjenstander som
slynges ut. Det ma kun arbeides
med riktig montert beskyttelse for
ryddesagen og metall-
kappeverktgyet. En minsteavstand
(] pa 15 m (50 fot) skal overholdes til
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omkringstaende personer.

For & redusere risikoen for
personskader ma du bare bruke
ryddesager som er utstyrt med
handtak for to hender eller et
loophandtak med stegbegrenser.

Det kan oppsta rekyl hvis den fremre eller

hgyre siden pa metall-kappeverktayet eller en

(A annet stivt kappeverktoy treffer en hard
gjenstand. Ryddesagen kan plutselig stotes
mot hayre eller bakover, og det kan fore til at
man mister kontroll og til personskader.

For a redusere risikoen for alvorlige

g gyeskader, bruk tettsluttende, slagfaste

‘@@‘ vernebriller i henhold til standard ANSI| Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) eller den respektive

\_/ landsspesifikke standarden.

For & redusere risikoen for ansiktsskader

anbefaler STIHL a bruke et ansiktsvern over

vernebrillen.

For a redusere risikoen for hodeskader ma du
bruke en godkjent vernehjelm straks det er
fare for hodeskader.

= For a redusere risikoen for hgrselsskader, bruke
hgrselsvern.

= Metall-kappeverktay som er slipt feil eller som er uskarpe
kan fare til gkt belastning pa metall-kappeverktgyet.
Kontroller metall-kappeverktayet med regelmessige, korte
mellomrom, og slip det i henhold til slipeanvisningene. For a
redusere risikoen for avrevne deler av metall-
kappeverktoyet ma det ikke brukes skadde eller slitte metall-
kappeverktoy.

= For a redusere fare for personskader: Unnga kontakt med
harde gjenstander og bakken, da dette kan fgre til skader og
sprekker i metall-kappeverktgyet. Ikke overskrid 11 500
o/min.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEGNOSTNI POKYNY

Vyrobek pouzivejte pouze s kfovinofezy/vyzina¢i STIHL. V
navodu k pouziti kfovinofezu/vyzinace zkontrolujte, jestli se
muze pouzivat kovovy zaci nastroj.

STIHL doporucuje pouzivat originalni nahradni dily a
prislusenstvi STIHL.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny v navodu k pouziti
kfovinofezu/vyzinace a postupuijte
podle nich. Neodborné pouziti mtze
zpUsobit tézké ¢i smrtelné Urazy!

Odmrsténé predméty mohou
zpUsobit tézké Urazy. Pracujte
pouze se spravné namontovanym
ochrannym krytem pro
kfovinorez/vyzina¢ a kovovy zaci
nastroj. Dodrzujte minimalni

<— 15m (50f) vzdalenost 15 m (50 stop) od osob
% nachazejicich se v okoli.

Pro snizeni nebezpeci zranéni
pouzivejte zaci listy na travu a
dvouramenné/trojramenné vyzinaci
noze jen s kfovinofezy/vyzinaci,
které jsou vybaveny Fiditkovou
rukojeti nebo kruhovou trubkovou
rukojeti s omezovacem kroku.

Zpétny raz se muze objevit, kdyz predni nebo
prava strana kovového Zaciho nastroje nebo
jiného tuhého Zaciho nastroje zasahne tvrdy
pfedmét. Kfovinofez/vyzina¢ mize byt nahle
odrazen doprava nebo dozadu a to mize vést
ke ztraté kontroly a ke zranénim.

Pe

Za Gcelem snizeni nebezpedi tézkych oénich
urazu noste tésné priléhajici a narazuvzdorné
ochranné bryle podle normy ANSI Z87 ,+*
(USA), EN 166 (Evropa) nebo podle

\_/ prislusnych norem specifickych pro danou
zemi.

>

Pro snizeni nebezpedi zranéni v obliceji
doporucuje STIHL nosit ochranu oblieje pres
ochranné bryle.

Pro snizeni nebezpedi zranéni hlavy noste
certifikovanou ochrannou pfilbu, jakmile hrozi
nebezpecdi zranéni hlavy.

Pro snizeni nebezpeci poskozeni sluchu noste ochranu
sluchu.

Neodborné naostfené nebo tupé kovové Zaci nastroje
mohou vést ke zvySenému namahani kovového Zzaciho
nastroje. Kovovy zaci nastroj kontrolujte v pravidelnych
kratkych intervalech a nechavejte ho naostfit podle pokynu k
ostfeni. Pro snizeni nebezpeci hroziciho v pfipadé
utrzenych dil kovového Zaciho nastroje nikdy nepouziveijte
poskozeny nebo opotfebovany kovovy zaci nastroj.

Pro snizeni nebezpecéni poranéni se vyhnéte kontaktu s
tvrdymi pfedméty a se zemi, protoze to muze vést k
poskozenim a prasklindm na kovovém Zacim nastroji.
Neprekrocte 11,500 ot/min.

NAVOD K POUZITI BEZPECNE ULOZTE PRO POZDEJSI
POTREBU!

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak STIHL aljnévényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellenérizze az
aljnévényzet-tisztité hasznalati utasitasaban, hogy
hasznalhatja-e a fém vagoészerszamot.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és tartozékok
hasznalatat ajanlja.

A FIGYELEM

Olvassa el és tartsa be az
aljnévényzet-tisztité6 hasznalati
utasitasaban szerepl6 valamennyi
biztonsagi el6irast. A nem

rendeltetésszer( hasznalat sulyos
vagy halalos sériiléseket okozhat!

Az elpattand targyak sulyos
sérliléseket okozhatnak. Csak
akkor dolgozzon, ha a védé az
aljnévényzet-tisztitd ill. a fém
vagoszerszam szamara
megfeleléen van felszerelve. Tartsa
be a minimum 15 méteres (50 ft.)

<-—— 15m (50ft)
ﬁ tavolsagot a korilallo személyektdl.

A sérilésveszély csokkentése
végett csak kétkaros fogantyuval
vagy el6tolasi korlatozéval
felszerelt kérfogantyuval
rendelkez6 aljndvényzet-tisztitokon
hasznaljon flivagé lapokat és
bozoétvagd késeket.

Visszacsapddas kovetkezhet be, ha a fém
vagoszerszam vagy egy masik merev
vagoszerszam ellils6 vagy jobb oldala kemény
targyba Utkdzik. Az aljndvényzet-tisztitd
hirtelen jobbra vagy hatralitédhet és ennek
kévetkeztében a kezel6 elveszitheti az uralmat
aljndvényzet-tisztito felett és megsérilhet.

A sulyos szemsériilések veszélyének
elkeriilése érdekében az ANSI Z87 "+" (USA),
EN 166 (Eurépa) vagy a mindenkori
orszagspecifikus szabvany szerinti, szorosan
az archoz simul6 és utésallo védészemiiveget
kell viselni.

Az arcsérllések veszélyének csokkentése
érdekében a STIHL a véddszemiveg felett
viselt arcvédé hasznalatat is ajanlja.

Amint fennall a fejsérilés veszélye, a
fejsérulések veszélyének csokkentése
érdekében viseljen bevizsgalt véddsisakot.

® A hallaskarosodas veszélyének csokkentése érdekében
hasznaljon hallasvédét.

A szakszer(tlenll élezett vagy tompa fém vagdszerszamok
altal megnéhet a fém vagészerszam terhelése. A fém
vagoszerszamot rendszeres és rovid idékozonként
ellendrizze és az élezési utasitdsoknak megfeleléen élezze.
A fém vagoszerszam leszakado részei altal okozott veszély
csOkkentése érdekében ne hasznaljon sérilt vagy kopott
fém vagoszerszamot.

A sérilésveszély csokkentése végett: Ne érintkezzen
kemény targyakkal vagy a talajjal, mert az sériiléseket és
repedéseket okozhat a fém vagészerszamon. Ne Iépje tul a
11 500 U/min értéket.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST!

IMPORTANTES INSTRUGOES DE
SEGURANGCA

Utilizar apenas com motorrogadoras da STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da motorrocadora se a ferramenta de
corte metdlica pode ser usada.

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas de reposigao e
acessorios originais da STIHL.

A AVISO

Ler e respeitar todas as indicagdes
de segurancga presentes no manual
de instrugdes da motorrogadora. A
utilizagdo incorreta pode provocar

ferimentos graves ou mortais!

A projegéo de objetos pode
provocar ferimentos graves.
Trabalhar apenas com a protecédo
incorporada para a motorrogadora e
a ferramenta de corte metalica.
Respeitar uma distancia minima de

<— 15m (50f) 15 m (50 ft.) relativamente as
pessoas em redor.

Para reduzir o risco de ferimentos,
usar laminas para cortar erva e
facas para cortar mata espessa
apenas em motorrogadoras que
estejam equipadas com um cabo
para duas maos ou um cabo circular
com limitador do passo.

Pode ocorrer um rebate, se o lado dianteiro ou
o lado direito da ferramenta de corte metalica
ou de uma outra ferramenta de corte rigida
tocar num objeto duro. A motorrogadora pode
ser empurrada repentinamente para a direita
ou para tras, podendo provocar a perda de
controlo e ferimentos.

Pe

Para reduzir o risco de lesdes oculares graves,
usar 6culos de protegdo justos e resistentes a
impactos em conformidade com a Norma
ANSI 787 "+" (EUA), EN 166 (Europa) ou a
\_/ norma especifica do pais.

»

Para reduzir o risco de ferimentos na face, a
STIHL recomenda o uso de uma protegéo
facial por cima dos 6culos de protegéo.

Para reduzir o risco de ferimentos na cabega,
usar um capacete de protegéo testado, assim
que existir perigo deste tipo de ferimentos.

Para reduzir o risco de danos auditivos, usar protegdo
auditiva.

Ferramentas de corte metélicas gastas ou incorretamente

afiadas podem provocar cargas maiores na ferramenta de

corte metalica. Verificar a ferramenta de corte metalica em
intervalos curtos e regulares e afiar em conformidade com

as indicagdes de afiagédo. Para reduzir o risco de destruigao
de pecas da ferramenta de corte metalica, ndo usar

nenhuma ferramenta de corte metalica danificada ou gasta.

Para reduzir o risco de ferimentos: Evitar o contacto com
objetos duros e com o chéo, pois isso pode provocar danos
e fendas na ferramenta de corte metalica. Nao ultrapassar
as 11 500 rpm.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s krovinorezmi STIHL. V navode na
obsluhu krovinorezu skontrolujte, ¢i sa smie pouzivat’ kovovy
kosiaci nastroj.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych nahradnych dielov a
prislu§enstva STIHL.

A VAROVANIE

Preditajte si a dodrziavajte vetky
bezpecnostné upozornenia v
navode na obsluhu krovinorezu.
Neodborné pouzivanie moze

sposobit’ tazké alebo smrtelné
poranenia!

Odmrstené predmety mozu
sposobit’ tazké poranenia. Pracujte
iba so spravne namontovanym
chrani€om pre krovinorez a kovovy
kosiaci nastroj. Dodrziavajte
minimalnu vzdialenost 15 m (50 ft.)
od okolostojacich osob.

~— 15m (5nmﬁ

S cielom znizenia rizika poraneni
pouzivajte listy na trdvu a noze na
rezanie hustia iba na krovinorezoch,
ktoré st vybavené dvojru¢nou
rukovéatou alebo kruhovou
rukovatou s obmedzova¢om kroku.

Spatny raz sa moéze vyskytnut’ vtedy, ked
predna alebo prava strana kovového
kosiaceho nastroja alebo iného pevného
kosiaceho nastroja narazi na tvrdy predmet.
Krovinorez mdze necakane udriet’ doprava
alebo dolava a mdze spdsobit’ stratu kontroly a
poranenia.

S cielom zniZenia rizika tazkych poraneni ogi
g noste tesne priliehajuce ochranné okuliare
‘@@‘ odolné proti narazu podia normy ANSI| Z87 "+"

(USA), EN 166 (Europa) alebo prislusnej
\_/ normy $pecifickej pre danu krajinu.
S cielom znizenia rizika poraneni tvare
odporuéa STIHL nosit' na ochrannych
okuliaroch ochranu tvare.

S cielom znizenia rizika poraneni hlavy noste
certifikovant ochrannu prilbu, hned’ ako hrozi
riziko poraneni hlavy.

= S cielom znizenia rizika poskodenia sluchu noste ochranu
sluchu.

= Neodborne naostrené alebo tupé kovové kosiace nastroje
mozu viest' k zvySenému zatazeniu kovového kosiaceho
nastroja. Kovovy kosiaci nastroj kontrolujte v pravidelnych
kratkych intervaloch a nechajte naostrit' v stlade s pokyny k
ostreniu. S cielom znizenia rizika odtrhnutych dielov
kovového kosiaceho nastroja nepouzivajte poskodeny alebo
opotrebovany kovovy kosiaci nastroj.

= S cielom znizenia rizika poraneni: Zabrarite kontaktu s
tvrdymi predmetmi a zemou, pretoze to moze viest k
Skodam a trhlindm na kovovom kosiacom nastroji.
Neprekracujte otacky 11500 ot./min.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

INSTRUGOES IMPORTANTES DE
SEGURANCA

Utilizar somente com rogadeiras STIHL. Verificar no manual
de instrugdes da rogadeira se a ferramenta de corte de metal
pode ser utilizada.

A STIHL recomenda utilizar pecas de reposigdo e acessorios
originais STIHL.

A ATENCAO

Ler e seguir todas as instrugdes de
seguranca do manual de instrugdes
da rogadeira. O uso inadequado
pode causar ferimentos graves ou

fatais!

Objetos arremessados durante o
trabalho podem causar ferimentos
graves. Trabalhar somente com a
protegao corretamente montada
para a rogadeira e a ferramenta de
corte de metal. Manter uma
distancia minima de 15 m (50 ft.)

| ~—— 15m (50ft)
entre o local de trabalho e outras
pessoas.

Para reduzir o risco de ferimentos,
usar apenas laminas de corte para
relva e laminas de metal em
rogadeiras que estdo equipadas
com um cabo de empunhadura
dupla ou com um cabo circular com
limitador de passos.

O rebote pode ocorrer, quando o lado frontal
ou o lado direito da ferramenta de corte de
metal ou outra ferramenta de corte rigida
atingir um objeto duro. A rogadeira pode ser
repentinamente langada para a direita ou para
tras, resultando em perda de controle e
ferimentos.

e

Para reduzir o risco de lesdes oculares graves,
usar oculos de protegao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a norma ANSI Z87
"+" (USA), EN 166 (Europa) ou de acordo com
\_/ os regulamentos nacionais.

*

Para reduzir o risco de lesdes faciais, a STIHL
recomenda usar um protetor facial sobre os
6culos de seguranca.

Para reduzir o risco de lesdes na cabeca, usar
um capacete de protegdo certificado, sempre
que houver risco de ferimentos na cabeca.

Para reduzir o risco de danos auditivos, usar protetores de
ouvido.

Ferramentas de corte de metal afiadas inadequadamente ou
mal afiadas podem levar a aumento de esforgo da
ferramenta de corte de metal. Verificar a ferramenta de corte
de metal em intervalos regulares curtos e seguir as
instrucdes de afiagdo conforme especificagdes. Para reduzir
o risco de pecas quebradas na ferramenta de corte de metal,
nao utilizar uma ferramenta de corte de metal danificada ou
com desgaste.

Para reduzir o risco de ferimentos: evitar contato da lamina
com objetos duros e com o chéo, pois isso pode resultar em
danos e trincas na ferramenta de corte de metal. Nao
exceder 11,500 U/min.

CONSERVAR O MANUAL DE INSTRUGOES!

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Alleen samen met STIHL bosmaaiers gebruiken. In de
handleiding van de bosmaaier controleren of het metalen
shijgarnituur mag worden gebruikt.

STIHL adviseert alleen originele STIHL onderdelen en
toebehoren te gebruiken.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidsinstructies in de

handleiding van de bosmaaier lezen
en opvolgen. Onvakkundig gebruik
kan leiden tot zwaar of zelfs dodelijk

letsel!

Door de weggeslingerde
voorwerpen kan ernstig letsel
worden veroorzaakt. Alleen met
correct gemonteerde beschermkap
voor de bosmaaier en het metalen
snijgarnituur werken. Minimale
afstand van 15 m (50 ft.) ten

opzichte van omstanders
aanhouden.

Om de kans op letsel te reduceren,
grassnijbladen en slagmessen
alleen gebruiken op bosmaaiers die
zijn uitgerust met een dubbele
handgreep of een beugelhandgreep
met loopbegrenzer.

o
<— 15m (50ft)

Er kan terugslag optreden als de voorste of de

rechterzijde van het metalen of een ander star

(A~ snijgarnituur een hard voorwerp raakt. De
bosmaaier kan plotseling naar rechts of naar
achteren worden gestoten en dit kan leiden tot
verlies van de controle en tot letsel.

Om de kans op ernstig oogletsel te reduceren
een nauw sluitende en stootvaste
veiligheidsbril volgens de norm ANSI Z87 "+"
(USA), EN 166 (Europa) of één die voldoet aan
de betreffende nationale specifieke norm
dragen.

&
\_/

Om de kans op letsel aan het gezicht te
reduceren raadt STIHL aan een
gelaatsbeschermer over de veiligheidsbril te
dragen.

Om de kans op hoofdletsel te reduceren, een
geteste veiligheidshelm dragen, zodra er kans
op hoofdletsel bestaat.

Om de kans op gehoorletsel te reduceren,
gehoorbeschermer dragen.

Onvakkundig aangescherpte/geslepen of stompe metalen
snijgarnituren kunnen leiden tot een verhoogde belasting
van het metalen snijgarnituur. Metalen snijgarnituur
regelmatig met korte intervallen controleren en
overeenkomstig de aanscherp- of slijpinstructies laten
aanscherpen/slijpen. Om de kans op afgebroken delen van
het metalen snijgarnituur te verkleinen, geen beschadigde of
versleten metalen snijgarnituur gebruiken.

Om de kans op letsel te reduceren: contact met harde
voorwerpen en de grond voorkomen, omdat dit kan leiden tot
beschadigingen en scheuren op het metalen snijgarnituur.
11.500 1/min niet overschrijden.

HANDLEIDING OPBERGEN!

BAXXHBIE YKASAHWA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

Vcnonb3oBatk Tonbko BMecTe ¢ kyctope3damu STIHL.
MpoBepnTb B pyKOBOACTBE MO dKCMIyaTauuu, paspeluaeTcs
TN UCMOMNb30BaTb MEeTaNNNYEeCKUiA PEXYLLUA MHCTPYMEHT.

STIHL pekomeHAyeT UCNONb30BaTb OPUTMHANbHbIE 3an4yacTu
v npuHagnexHoctn STIHL.

A MNMPEOQYNPEXAEHUE

MpounTtaTh BCE yKasaHus no
6e30nacHOCTW B PyKOBOACTBE MO
aKCnnyarayum Kyctopesa u
cneposath UM. HeHaanexalee
NpUMEHeHNEe MOXET CTaTb

NPULNHOW TAXKENbBIX U CMEPTENbHbBIX
Tpasm!

OT6pacbiBaeMble NpeaMeTbl MOTyT
cTaTb MPUYMHON TSXKENbIX TPABM.
Pa6oTaTb TONbKO C NPaBUNLHO
YCTaHOBMEHHOW 3aLnTon Ans
KycTopesa 1 MeTanim4eckoro
pexyLiero HCTpyMeHTa.

~— 15m (50ft) CobnioaaTe MUHUManbHOE
pacctosinne 15 m (50 cyToB) oT
OKpPYXaloLLMUX.

Y106kl yMEHBLIMTL OMAacHOCTb,
MCNonbL30BaTh pexyline nonoTHa
[NS TpaBbl U HOXM NS ryCToi
nopocnv TOMLKO B KycTopesax,
060pyA0BaHHbIX ABYPYHHON Unn
KPYroBOW PYKOATKON C
orpaHuyuTenem Liara.

BosmoxHa oTaava npu nonagaHum nepeaHen

VNV NpaBoi CTOPOHbI METanIM4eckoro nméo

) [IPYroro XecTKOro pexyLlero MHCTpyMeHTa Ha
TBepAblii npeameT. MoxeT npon3oiTn
BHe3anHbIli OTCKOK MHCTPYMEHTa BnpaBo Unu
Hasaj, B pe3ynbTaTe Yero BO3MOXHbI NOTEps
KOHTPONS 1 BO3HUKHOBEHWE TPaBM.

YT06bl YMEHBLUUTb OMACHOCTb TSHKENbIX
TPaBM rnas, HOCUTb NNOTHO NpUreraioLne u
YAapOMNpOYHbIE 3aLLNTHbIE O4KM COrNacHo
ctangapty ANSI| 287 "+" (CLUA), EN 166
(Espona) nnu Apyrum AeicTByoLUM B CTPaHe
NPUMEHEHNS HopMaMm.

&
\_/

YT06bl YMEHBLINTL ONACHOCTb TPaBM Nnua,
komnanusi STIHL pekomeHayeT HOCUTb
3aLUUTHYIO NULEBYI0 Macky C 3alUTHbIMK
O4YKamu.

Y106kl yMEHbLINTL ONACHOCTbL TPABM rOM0BbI,
B criyyae nofoGHbIX PUCKOB HOCUTL Kacky,
MMEIOLLYIO CEPTUMUKAT KOHTPONS.

YTo6bI YMEHbLNTb ONAacHOCTb NOBpeXAeHnsa cnyxa,
nonb3oBaTbCA HayLWHUKaMU.

HenpaBunbHO 3aTOYEHHbIE UMW TyMble MeTannMyeckue
pEeXyLLme UHCTPYMEHTbLI MOTYT CTaTb NPUYUHON
NOBbILLEHHBIX HArPy30K Ha 3T UHCTPYMEHTLI. Yepe3s
perynspHble KOPOTKUE UHTepBasbl NPOBEPSATL
MeTannMYeckne pexyLyne MHCTPYMEHTBI U OTAaBaTb Ha
3aTOYKY B COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMU. YT0GbI yMEHbLUNTL
OMacHOCTb OTPbLIBA YACTe METaNNYECKUX PEXYLLNX
MHCTPYMEHTOB, HE UCMOMb30BaTh MOBPEXAEHHbIA UK
V3HOLLEHHBIA MeTanIu4Yeckuii pexyLLuin UHCTPYMEHT.

u Y1o6bl YMEHbLWNTb ONAacHOCTb TpaBM: n3beratb KOHTaKTa ¢
TBEpAbIMX NpeaMeTaMn U TPYHTOM, TaK KaK 3TO MOXeT CTaTb
NPUYVHOI NOBPEXAEHWI 1 TPELWH Ha MeTannn4yeckom
pexyliem MHCTpymeHTe. He npeBbiwaTe CKOPOCTb
BpaLyeHuns 11 500 06/MuH.

XPAHUTb PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALMWN!

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL krimgrieZiem. Krimgrieza
lietoSanas instrukcija parbaudiet, vai metala
griezéjinstrumentu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
piederumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet un ievérojiet visus
krimgrieza lietoSanas instrukcija
minétos drosibas noradijumus.
Nepareiza lietoSana var radit
smagas vai navéjosas traumas.



Aizsviesti priekSmeti var radit
smagas traumas. Stradajiet tikai ar
pareizi uzstaditu krimgrieza un
metala griezéjinstrumenta aizsargu.
levérojiet vismaz 15 m (50 ft.)
distanci "dz apkart eso$ajiem
cilvékiem.

~— 15m (50«)%

Lai samazinatu traumu gusanas
risku, izmantojiet zales plausanas
platnes un krimgrieza nazus tikai
kramgrieziem, kas ir aprikoti ar
divkarso rokturi vai cilpas roktura ar
sola ierobezotaju.

Pretsitiens var rasties, ja metala

griezé&jinstrumenta vai cita nekustiga

(A griezéjinstrumenta priek$éja vai laba puse
saskaras ar cietu priek§metu. Krimgriezis var
tikt peksni pagrasts pa labi vai uz aizmuguri,
un lietotajs var zaudét kontroli un gt traumas.

Lai samazinatu smagu acu traumu risku,
nésajiet piegulosas un izturigas aizsargbrilles,

‘@7@‘ kas atbilst standartam ANSI Z87 "+" (ASV), EN
166 (Eiropa) vai attiecigajiem valstu
standartiem.

Lai samazinatu sejas traumu risku, STIHL
iesaka virs brillém izmantot sejas aizsargu.

Lai galvas traumu apdraudéjuma gadijuma
samazinatu galvas traumu risku, valkajiet
parbauditu aizsargkiveri.

® | ai samazinatu dzirdes organu bojajumu risku, lietojiet
dzirdes aizsarglidzek|us.

® Nepareizi uzasinati vai truli metala griezé&jinstrumenti var
radit palielinatu metala griezéjinstrumentu noslodzi.
Regulari veiciet metala griezéjinstrumentu parbaudi un
ladziet tos uzasinat atbilstosi asinaSanas noradém. Lai
samazinatu metala griezéjinstrumenta atdalito dalu risku,
neizmantojiet bojatu vai nodilusu metala griezéjinstrumentu.

® | ai samazinatu traumu risku: Izvairieties no kontakta ar
cietiem priek§metiem un zemi, jo tas var radit metala
griezé&jinstrumenta bojajumus un plisumus. Neparsniedziet
11 500 apgr./min.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUKCIJU!

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con desmalezadoras STIHL. Consulte el manual
de la desmalezadora para comprobar la compatibilidad.

STIHL recomienda el uso de piezas de repuesto y accesorios
originales STIHL.

A ADVERTENCIA

Leay aténgase a todas las
precauciones de seguridad dadas
en el manual de la desmalezadora.
iEl uso incorrecto puede causar

lesiones graves o la muerte!

Los objetos pueden salir lanzados
por el accesorio y pueden rebotar
en cualquier sentido. Para reducir el
riesgo de lesiones, nunca utilice
una desmalezadora sin que tenga
configurado e instalado
debidamente el deflector.
Mantenga a las personas a por lo
menos 15 m (50 pies) de distancia.

~— 15m (50«)%

Para reducir el riesgo de lesiones
personales, utilice la cuchilla
metélica para corte de pasto y
cuchillas para arbustos Unicamente
si la maquina esta provista con un
manillar tipo bicicleta o un mango
térico con barra de defensa.

El contragolpe (empuje de la hoja) puede
ocurrir si el lado delantero o el derecho de una

(N hoja rigida entra en contacto con un objeto
macizo. Esto puede provocar un movimiento
repentino de la maquina hacia la derecha o
hacia atras, causar la pérdida del control y
lesiones personales.

Para reducir el riesgo de lesionarse los ojos,
siempre utilice gafas o anteojos protectores

‘@@‘ bien ajustados, con proteccion lateral,
resistentes a impactos y que porten
designaciones que indiquen que cumplen con
la norma ANSI Z87 "+" (EE. UU.), EN 166
(Europa) o la norma de su pais.

Si existe el riesgo de lesionarse el rostro,
STIHL recomienda que también use una
careta o mascarilla por encima de las gafas
protectoras.

Use un casco protector aprobado para reducir
el riesgo de lesionarse la cabeza, cuando
exista tal peligro.

Para reducir el riesgo de lesiones auditivas, use barreras de
sonido (tapones u orejeras).

Las hojas mal afiladas o romas pueden aplicarle cargas
elevadas a la herramienta. Revise la hoja periédicamente y
solicite que sea afilada segun las especificaciones. Para
reducir el riesgo de lesionarse por el desprendimiento de
partes de la hoja, nunca utilice una hoja averiada o
agrietada.

Para reducir el riesgo de lesiones personales: Evite el
contacto con los objetos duros y con el suelo, ya que esto
puede dafiar y agrietar la hoja. No exceda una velocidad de
11.500 r/min.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

2HMANTIKEZ YTNOAEI=EIX
AZOANEIAZ

EmTpéTTeTal va XpNOIPOTTOIEITAI HOVO € TUVOUATHO PE KOTITIKA
pnxavAiparta STIHL. MNa va paBete av emTpémeTal n xprion Tou
HETAAAIKOU €EPTAPATOG KOTTAG aTO SIKO 0AG UNXavnua,

TUPBOUAEUBEITE TIG 0BNYiEG XPITNG TOU KOTITIKOU PNXAVHHATOG.

H STIHL ouvioTd va XpnoIJOTTOIEITE YVATIA avTAAAOKTIKG Kal
TapeAkopeva TN STIHL.

A TIPOEIAOMNOIHZH

AlaBaaTe kal TNPATE OAEG TIG
uTrodeigelg aopaAeiag TTou
avadépovTal TIg 0dnyieg XpProng Tou
KOTITIKOU 00G PNXAVAHATOG. Z€

TIEPITITWAN aKATAAANANG XPriang
pTTopei va rpokAnBouv ooBapoi i
Bavatndopol TpaupaTiopoi!

AvTikeipeva TTou ekapevdovidovTtal
HTTOPOUV VO TTpOKaAégouV
goBapoug TpaupaTiopols. Na
XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA TOV
KATAAANAO, OWATA TOTTOBETNPEVO
TIPOGUACKTIPA YIA TO KOTITIKO
HUNXavnua Kai 7o JETAAAIKO

egapTnua Kotrng. Tnpeite eAdxioTn
amoaTacn 15 péTpwy ammd aAAa
daropa.

<— 15m (50ft)

Ma va mepiopideTal o Kivduvog
TPAUPATITPWY, Ol XAOOKOTITEG Kal TO
paxaipia SevOpUANiWY ETTITPETTETAI
Va XPNOIMOTToIoUVTal HOVO O€
KOTITIKA PnXavipara mou gival
epodiaopéva pe Aapry modnAdrou f
pe KUKAIKA AaBr} kal TrEpIopIaTh
Brparog (utrapa).

KAOTONpa ptropei va rapouaiddetal 6tav n
HTTPOaOTIVA 1 8e8IG TTAEUPE TOu PETAAAIKOU
AGAAOU GKAPTITOU KOTITIKOU £€0PTAHATOG £PBEI
oe emadn pe Eva okAnpd avTikeipevo. XTnv
TIEPITITWON AUTH, TO KOTITIKO UNXAVNPO UTTOPET
va TivayTei §apvika Tpog Ta de€Id R TTpog Ta
TTiow, odnywvTag mMlavda o amwAeia eAEyxou
KOl TpaUpaTIopd.

Pe

Ma va meplopigeTe Tov Kivduvo goBapou
TPAUUATIOHOU TWV PaTIiwyY, va Gopdre

‘@@‘ £PapPPOOTA Kal avBEKTIKA aTNV Kpouan yuaAid
aogdaieiag oUppwva pe 1o TPoTUTTO ANSI
Z87 "+" (HNA), EN 166 (Eupwtn) f aAAo
TIPOTUTTO TTOU IXUEI OTN XWPS TaG.

H STIHL ouviaTa va popare aoTida
TTPOCWTTOU TTAVW OTTO TO TTPOCTATEUTIKA
YUGAId, WOTE va PEIWVETAI O KivOUvVog
TPAUUATIOUWY GTO TTPOCWTTO.

Mpokelpévou va teplopideTal o kivduvog
TPAUUATIOUWY aTO KEDAAI, va dpopdTe
TNJTOTIOINUEVO TTPOTTATEUTIKO KPAVOG OTav
UTTAPXEl avaAoyog Kivduvog.

= Na ¢popdTte WTACTIOEG, WATE VA PEIWVETAI N TTIOAVOTNTA VA
TPoKANBei BAGRN TG akong.

MeTOAAIKA KOTITIKA €OPTAPATA TA OTTOI0 £XOUV OTOPWOEI I
£€XOUV TPOXIOTEI pe AdBOG TPOTTO PTTOpPOUV VO 0dnNyRgouV ae
augnuEvn Karammovnon Tou PETAAAIKOU EOPTAPATOG KOTTAG.
EAéyxeTe Ta PETAANIKG EGOPTAPATA KOTTAG OE TAKTIKG TUVTOUX
SI0OTAPATA KOl HEPIPVATTE YIa TO TPOXITUE TOUG OUPdWVA PE
TIG 08nyieg Tpoxiopatog. Ma va TeplopifeTal o Kivduvog
amdOTTAONG TEPOXIWV OTTO TO HETOAAIKO £EAPTNHA KOTTAG, UNV
XPNOIPOTIOIEITE VO HETAAAIKO EEAPTNHA KOTTHG TTOU
Tapouaiadel {nuia n $pBopa.

= [0 va TepIopideTal o KivdUvog TPAUUATIOPWY, VA ATTOPEVUYETE
TNV eTTadr) e KANPA AVTIKEIPEVA KAl TO €3OG, KaBwg
pTTopEi va 0dnynRoel ag {NUIEG Kal payiopaTa aTO HETAAAIKO
egaptnua kotng. O1 aTPodEG va pnv §eTmepvouv TIg
11.500 ava AeTTTo.

OYAAZTE TIZ OAHIIEX XPHZHX!

ONEMLI I$ GUVENLIGI TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hizmet tipi tirpanlar ile
birlikte kullanin. Agir hizmet tipi tirpanin kullanim kilavuzunda,
metal kesici aparatin tirpan ile birlikte kullanilmasina izin
verilip verilmedigini kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek ve aksesuar pargalari
kullanmanizi tavsiye ediyor.

A UYARI

Agir hizmet tipi tirpanin kullanim
kilavuzunda agiklanan tim is
glvenligi uyarilarini okuyun ve
riayet edin. Usulline uygun olmayan

kullanim keli, agir yaralanmali veya
olumle sonuglanabilecek is
kazalarina sebep olabilir!

Etrafa firlatilan cisimler agir
yaralanmalara sebep olabilir. Agir
hizmet tipi tirpani sadece, dogru
takilmis koruma tertibati ve metal
kesici ile birlikte kullanin. Cevrede
bulunan kisiler ile aranizda en az 15
m (50 ft.) mesafe birakarak galisin.

(]
<— 15m (50ft)

®
N

Yaralanma tehlikesini azaltmak igin
ot ve gali kesme bigaklarini sadece
iki sapli veya adim sinirlayicili sap
ile donatiimis olan agir hizmet tipi
tirpanlar kullanin.

Metal kesici aparatin veya diger sabit kesici
aparatlarin 6n veya sag tarafi sert bir cisme
temas ettiginde geri tepme meydana gelebilir.
Agir hizmet tipi tirpanin aniden saga veya
arkaya dogru savrulabilir ve bunun sonucunda
kullanicinin alet Gzerindeki kontroll kaybolur
ve yaralanma meydana gelebilir.

Gozlerin ciddi derecede yaralanma tehlikesini
onlemek igin gézlere tam oturan ve ANSI Z87

‘@@‘ "+" (ABD), EN 166 (Avrupa) veya ilgili (lkede
gegcerli standartlara uygun darbelere dayanikli
kinlmaz is goézlugu takin.

Yuzin yaralanma tehlikesini azaltmak igin
STIHL, is go6zligl tzerine maske takilmasini
tavsiye eder.

Basin yaralanma tehlikesini azaltmak i¢in
basin yaralanma riskinin oldugu bélimlerdeki
calismalarda onayli baret takin.

m isitme hasarlari tehlikesini azaltmak igin kulaklik takin.

® Metal kesiciler talimatlara aykiri bilenmis veya kérelmis
oldugunda metal kesiciye asin yiukleme gergeklesir. Metal
kesici aparati diizenli kisa araliklarda kontrol edin ve bileme
talimatlari uyarinca bilenmesini saglayin. Metal kesiciden
parca koparak etrafa sagilma tehlikesini azaltmak igin
hasarli veya asinmis metal kesici kullanmayin.

® Yaralanma tehlikesini azaltmak igin: Hasara ve metal
kesicide gatlaklara yol agacagindan kesicinin sert cisimlere
veya zemine temas etmesinden kaginin. 11,500 d/dk devir
degerini agmayin.

KULLANMA TALIMATINI SAKLAYIN!

EERLUH

[EES STIHL EBARDEN HERER. R EZRDANFAMU
BIAREHRD,

STIHL #&EAFER STIHL B SN 4.

A RS

B3 31 18 18 48 P FA R AR D I LB 65 AR
B4R 5 PR R & TS 1.
1§WEHWﬁWFEﬁQ$A%m
!

VAT NENAERHREE,
NTREREEZHOHRE , I07E
RAEBEEHRERFENERT
BREEARDEN. BESNERRE
415 m (50 ft.) B9EEES,

~<— 15m (sumﬁ

NTREIFASHEORE , R
EERZ T HRETNEEXFRRRE
FRNBER T ANERAZNET LA
BRI F .

MR EEHEANIE T 5 W EE RGN AT
BEEyE , EERRERE (DRHE ). X
(A TﬁE%%ﬁM%ﬁ%?&HEMJiFﬁ 3, HA

HEISBHNRARNASGE

HTRERHESHHRR , H5 AR ETHP
Eﬁﬂ,ﬂﬁWﬁAANQZW“N(EﬁTi
‘@@' ). EN 166 (EATHM ) REFEER /
# XFR AN B EREE TS NERY M
\_/ 5 SR IR

MRFEEBIHHXE , STIHL BUEER
B SRR ARG L EHN i 0 E 2  APSE AA

>=o

AREFEXDZMERNLS , EMBEK
KR E R R Z R B,

" ATHRETHZHROREG , FRERSSHE (FEREFE ),

n FYEHHRBRAN D S ARSEMTIANAR. EHRE
TR, HEBIEREERES. H7RERBED B4
TSR AR , AN 5 R BT  TD 5 o

" ATREASHGERR  BRSREYENMGEREEME
i, BN TFRELEIET A AR R, BEAEHEED
11,500 rpmo,

ERFX LA |

Z2LHYIEERENER

CORRBEF, STHLXNIBERTY, EREICOVTE, X
LHOMBHABRESBL T LEE WV,

STIHL #i&, STIHL #MEOXMBRMET I/ HU—0OFER
EHBEBHLTVET,

ABS

BEVONLEOMBHAECLR
ERTVWRRELEDIRBEEZIAN
THHRKIEE, #2T<LEEV, F
BYICEATRE, EERLERG

BEESZENHYET !

H5WRHEICYEIRETIHT
hHHYET, EEENFEBTIR
BRERBT DD, BIFNLBE
SBBENYTAVITRYFXUN
CEYCF7Lo2—2WmY i
RETHEAL TKEE VL, EEEU
S, %Z 15m (50 ft.) RIS
ASEBRVTSEZL,

~<— 15m (50«)ﬁ

BEIZIBREFSTLOIC. BN
TL—ReTS21F14T76, 27
INAONY RILEEZENDTIN—1F
ZFL—TNY RILZEEL XhH
ICEALTSEZL,

SERAFLIMLOBET L — ROFMAELRE
ARABEVEICERTIE, FYINY D (
TL—RAZAN)HFELZB TN BY F
Fo THICK B ARAIE - RAICRA
BE, ek V. BETRIENFBYET,

BERBTIRMEEHTHLOL, BT
—JNEERERCT Y NTHREAAT

g ) CFFut<rEsy. tosnmrmnke
AL, ANSI 287 "+" (US), EN 166 ( BRM )
FLERRAAOEEEBLI_EERIN—Y
FHOVET—S L EEEREAARERFAL
TLEEL,

HEZEEBIZRRAHZ2HEE. STIHL #
BO—TUNEERREXAZOLLCLTIAR
=L RELEFRTIA ARV EBRT
BIEEBBOLTVET,

BHEABIIERIHIEERE. TOBR
ERSTLEDHIC, BREATVBIAILXY b
EBRALTSEZV,

" BHBENEUIRBBREBATILHIC, 1 V—T7OF7Y
B— (BRELBAVY—X7) EBALTLKEEZV,

» BYTATEIS, 7L— ROPhRABLBE2>TVB E,
VLR EFIBERIE TN GUET, TL—K
BEANCIBL, AERBYICAYITLTIKEZL, 7L
—ROBRIANTTHEZIT2RBEBRIDLHIC, ]
BPRANFELCLETL—REFALAEFBEVTIEZY,

" BEITRI/REBS IO  EVYEPHEICEME E
BOWTKEEW, 7L—RAFREL, QTENNFELZDSH
ThAHYET. EEEA 11,500 rpm ZBABZVESICL
TLEEL,

Pe

FER, RE/REL LTV

WAZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

Stosowaé wytacznie w potaczeniu z kosami mechanicznymi
STIHL. Sprawdzi¢ w instrukcji uzytkowania kosy, czy moze by¢
uzywane metalowe narzedzie tngce.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytac i przestrzegac
wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa podanych w
instrukcji uzytkowania kosy

mechanicznej. Niewtasciwe
uzytkowanie moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertelnych
obrazen ciata!

Odrzucane przedmioty moga
doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata. Pracowa¢ wytacznie
z zamontowang prawidtowo ostong
kosy i metalowego narzedzia
tngcego. Zachowa¢ wymagang
odlegto$¢ od innych oséb

|~=—— 15m (50ft)
ﬁ wynoszaca 15 m (50 ft.).

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
obrazen, tarcze tngce do trawy i
noze do zarosli stosowac¢ wytacznie
w kosach wyposazonych w uchwyt
dwureczny lub uchwyt dwurgczny z
ogranicznikiem kroku.

Odbicie moze wystapi¢, gdy przednia lub
prawa strona metalowego narzedzia tngcego
lub innego sztywnego narzedzia tngcego
natrafi na twardy przedmiot. Kosa
mechaniczna moze zosta¢ odrzucona
gwattownie w prawo lub do tytu, powodujgc
utrate kontroli i obrazenia.

Do

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
powaznych obrazen oczu, nosi¢ $cisle

‘@@' przylegajace okulary ochronne zgodne z
normg ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa)
lub inng stosowng norma krajowa.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo obrazen
twarzy, firma STIHL zaleca noszenie na
okularach ochronnych ostony twarzy.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo obrazen
gtowy, nosi¢ atestowany kask ochronny, jesli
tylko wystepuje ryzyko obrazen gtowy.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo uszkodzenia stuchu,
nosi¢ sprzet do ochrony narzadéw stuchu.

Naostrzone nieprawidtowo lub stepione metalowe narzedzia
tnace mogq prowadzi¢ do zwiekszonych obcigzen
narzedzia. Metalowe narzedzie tngce kontrolowaé
regularnie w krétkich odstgpach czasu i ostrzy¢ zgodnie z
instrukcjq ostrzenia. Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
oderwania fragmentéw metalowego narzedzia tnacego, nie
uzywac uszkodzonych lub zuzytych metalowych narzedzi
tnacych.

Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo obrazen: Unikac
kontaktu z twardymi przedmiotami i podtozem, poniewaz
moze to prowadzi¢ do uszkodzenia i pekniecia metalowego
narzedzia tngcego. Nie przekracza¢ 11.500 obr./min.

ZACHOWAC INSTRUKCJE UZYTKOWANIA!

TAHTSAD OHUTUSKORRALDUSED

Kasutage ainult koos STIHLi vdsaldikuritega. Kontrollige
vosaldikuri kasutusjuhendist, kas metallist 16iketdriista tohib
kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki vosaldikuri
kasutusjuhendis esitatud
ohutusjuhiseid. Asjatundmatu
kasutamine vaib pdhjustada raskeid

voi surmavaid vigastusi!

Eemalepaisatavad esemed voéivad
raskeid vigastusi pohjustada.
Tootage ainult vosaldikurile digesti
paigaldatud kaitsmega ja metallist
|16iketdoriistaga. Hoidke
Umberseisvate isikute suhtes

(1 minimaalset vahekaugust

~<— 15m (50ft)

15 m (50 ft).

Kasutage vigastuse ohu
vahendamiseks rohulbikekettaid ja
vdsanuge ainult vésaldikuril, mis on
varustatud kahekée-kaepidemega
v8i sammupiirajaga sangaga.

Tagasilodk voib tekkida, kui metallist

16iketdoriista voi muu jaiga 16iketdoriista

) eesmine vOi parem kiilg tabab kdva eset.
Vésalbikur voib akiliselt paremale voi
tahapoole téukuda ja kontrolli kadu ning
vigastusi pohjustada.

Kasutage raskete silmavigastuste ohu
vahendamiseks normile ANSI Z87 "+" (USA),
@) EN 166 (Euroopa) voi vastavale
‘ ' riigispetsiifilisele normile vastavaid liibuvaid ja
166gikindlaid kaitseprille.

Néovigastuste ohu vahendamiseks soovitab
STIHL kanda kaitseprillide peal ndokaitset.

Kandke peavigastuste ohu véhendamiseks
kaitsekiivrit, kui valitseb peavigastuste oht.

= Kandke kuulmiskahjustuste vahendamiseks kuulmekaitset.

= Asjatundmatult teritatud voi niirid metallist 16iketddriistad
voivad pdhjustada metallist 16iketdoriistal kdrgendatud
koormusi. Kontrollige regulaarsete liihikeste intervallide
tagant metallist 16iketddriistu ja laske vastavalt
teritusjuhistele teritada. Vahendamaks metallist
I16iketdoriistal lahtirebenevate osade ohtu, arge kasutage
kahjustatud voi kulunud metallist 16iketdoriista.

m Vigastuste ohu véhendamiseks: Véltige kdvade esemetega
ja maapinnaga kokkupuutumist, sest see véib pohjustada
metallist I6iketdoriistal kahjustusi ning pragusid. Arge
tiletage 11500 p/min.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Naudoti tik su STIHL krimapjovémis. Krimapjovés naudojimo
instrukcijoje patikrinti, ar galima naudoti metaling pjovimo
jranga.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL atsargines dalis ir
priedus.

A |SPEJIMAS

Perskaityti visus saugos nurodymus
kramapjovés naudojimo
instrukcijoje ir jy laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai arba
mirtinai susizaloti!

Pakelti ir skriejantys daiktai gali
sunkiai suzeisti. Dirbti tik su
tinkamai sumontuotu krimapjoves
ir metalinés pjovimo jrangos
apsaugu. Laikytis ne mazesnio kaip
15 m (50 péd.) atstumo iki kity

® | asmenuy.

e &

Kad sumazéty pavojus susizaloti,
Zolés pjovimo diskus ir brizgyny
peilius naudoti tik su
krimapjovémis, turiniomis dvipuse
rankeng arba kilpine rankeng su
Zingsnio ribotuvu.

Atatranka gali jvykti metalinei pjovimo jrangai
arba bet kokiai kitokiai fiksuotai pjovimo
irangai priekiu ar desinigja puse atsitrenkus |
kietg daikta. Krimapjove gali bati staiga
nubloksta desinén arba atgal, tapti nevaldoma
ir suzaloti.

Do

Norint sumazinti sunkiy akiy suzalojimo
pavojy, naudoti prigludusius ir nedidztancius
‘@@‘ apsauginius akinius, atitinkancius standartg
ANSI 787 ,+“ (JAV), EN 166 arba kitas Saliai
\_/ bidingas normas.

Kad sumazéty veido suzalojimy pavojus,
STIHL rekomenduoja vir§ apsauginiy akiniy
déveti veido apsauga.

Kad sumazéty galvos suzalojimy pavojus, tais
atvejais, kai toks pavojus yra, dévéti iSbandytg
apsauginj $alma.

= Norint sumazinti klausos sutrikdymo pavoju, naudoti klausos
apsauga.

= Jei metaliné jranga netinkamai iSgalgsta arba atSipusi,
metaling jrangg veikiancios apkrovos gali biti didesnés.
Reguliariais trumpais intervalais patikrinti metaline pjovimo
ranga ir pavesti pagalasti pagal galandimo nurodymus. Kad
sumazety metalinés pjovimo jrangos daliy atitrdkimo
pavojus, nenaudoti apgadintos arba nusidévéjusios
metalinés pjovimo jrangos.

m Kad sumazeéty susizalojimo pavojus: stengtis neprisiliesti
prie kiety daikty ir Zemés, nes prisilietus metaliné jranga gali
bati apgadinta ir jtrakti. NevirSyti 11,500 aps./min.

SAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA!

BAXHU MHCTPYKLIA 3A
BE3OIMNMACHOCT

[a ce nsnonsea camo ¢ STIHL xpacTopesu. B pbkoBoacTsoTO
3a ynoTpeba Ha xpacTopesa NpoBEPeTe Aanu MOXe Aa ce
W3Mnon3sa MeTarneH pexell UHCTPYMEHT.

dupma STIHL npenopbyBa ce n3nonssat OpuUriHanHu
pe3epBHU YacTu 1 NpuHaanexHocTy Ha STIHL.

A TPEAQYNPEXAEHUE

MpoueTeTe v crneasaiiTe BCUYKM
yKkasaHus 3a 6e3onacHocT B
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a Ha
XpacTopesa. HenpasunHoTo
Hellenecbo6pa3sHO NPUITOXKEHNE
MOXe Aa A0BeAe 40 TEXKU Uin
[l0p1 CMBPTOHOCHM HapaHsiBaHws!

OTxBbpYaLyMTE NpeameTy,
WN3XBBPIIEHU C YCKOPEHNE OT
MalumHaTa, Morat fa NpULnHAT
TexXKkn HapaHaBaHusa. PaboTete
caMo C NpaBUITHO MOHTUPaH
npegnasuten 3a xpactopesa u
® | meTanHus pexelly MHCTPYMEHT.

- ~-—— 15m (50ft)
CnasBaiiTe MUHUManNHO
pa3cTtosiHue ot 15 m (50 ft.) cnpsimo

CTOSAILMTE HAOKOSO XOpa.

3a Aa ce Hamanu onacHocTTa oT
HapaHsiBaHusl, U3nonseaiite
[UCKOBeTE 3a KOCEHe Ha Tpea U
HOXOBETe 3a KOCEHE Ha rbeTanak
camo C XxpacTopesau, KouTo ca
oGopyaBaHu € ApbxkKa 3a
ynpaereHve ¢ ABe pble unu
KpbroBa pbKoXBaTka C OrpaHu4mnTen
Ha cTbrkaTa.

Moxe aa ce nosisu obpateH yaap, ako
npegHaTa unu gsacHarta cTpaHa Ha meTanHus
pexeLy MHCTPYMEHT Unu Apyr HENOABWMXEH
pexeLl UHCTPYMEHT yaapu TBbpA npeamer.
XpacTopesbT MOXe BHE3amnHo aa ce yaapu
Ha[sICHO UNW Hasad u Moxe Aa AoBede Ao
3ary6a Ha KOHTpona 1 [0 HapaHsBaHus.

Do

3a fa ce Hamanu onacHOCTTa OT TeXKN
HapaHsiBaHWs Ha 04MTe, HOCeTe MITbTHO
Npunsraly v yaapoycToiunem npeanastu
ouuna, oTroBapsilm Ha ctaHaapta ANSI Z87
\_/ "+" (USA), EN 166 (EBpona) unu Ha
CbOTBETHUS cneuyuduyeH 3a cTpaHaTa
cTaHaapT.

>

3a fa ce Hamanu onacHOCTTa OT HapaHsiBaHe
Ha nuyeto, STIHL npenopbyBa Hag
npefnasHUTe ounna ga ce Hocu npeanasHa
Mapka 3a nuue.

3a pa ce n3berHe onacHocTTa OT HapaHsiBaHe
Ha rnaeaTa, HoceTe ofobpeHa npeanasHa
Kacka.

= 3a Aa ce n3berHe onacHocTTa oT yBpexaaHe Ha cnyxa,
HoceTe aHTl/Id)OHM.

u HenpaamnHo 3aTo4eHuUTe Unu TbnUTe MeTanHu pexewm
WHCTPYMEHTU MoraT Aa gosenart 4o NOBULLEHO
HaToOBapBaHe Ha MeTanHusa pexewy MHCTPYMEHT.
I'Iposep;laaﬁTe MeTanHusa pexell MHCTPYMEeHT Ha pe4oBHN
KpaTku uHTepeann 1 ro 3atoveTte cnopeq UHCTPyKuunTe 3a
3aTouBaHe. 3a fja ce Hamanu onacHocTTa OT OTKbCBaHE Ha
4YacCTun Ha MeTanHnsa pexew, UHCTPYMEHT, He nanonseaiTte
nospefeH Uin U3HOCeH MeTarneH pexelw, NHCTPYMEHT.

3a fa ce Hamanu onacHoOCTTa OT HapaHsiBaHuA: n3bsreaiTe
KOHTaKT C TBbPAM NPEAMETH 1 3eMsiTa, Thil KaTo TOBa MOXe
Aa foBefe [0 NOoBpeAn U NyKHATUHW MO METANHUS pexeLly
MHCTpyMeHT. He Hapsuwaeaiite 11 500 06./MuH.

CbXPAHABAWNTE PBKOBOACTBOTO 3A YNOTPEBA!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE
Se utilizeaz& numai impreuna cu utilaje de forfecare STIHL. in

instructiunile de utilizare ale utilajul de forfecare verificati daca
este permisa utilizarea de scule de taiere din metal.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb si a
accesoriilor originale STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate indicatiile de
siguranta din Instructiunile de
utilizare a utilajului de forfecare.
Utilizarea necorespunzatoare poate

cauza leziuni grave, sau chiar
mortale!

Corpurile solide proiectate cu forta
n jur pot cauza leziuni grave.
Lucrati numai cu protectia pentru
utilajul de forfecare si scula de
taiere din metal montate corect.
Pastrati distanta minima de

o 15m (50f) 15 m (50 ft.) fatd de persoanele din

jur.

Pentru a reduce pericolul de raniri,
utilizati lamele de taiere a gazonului
si cutitele pentru hatisuri numai la
utilajele de forfecare echipate cu un
maner bimanual sau un maner
circular cu limitator de pas.

Reculul de reactiune poate interveni daca

partea frontald sau din dreapta a sculei de

(A taiere din metal sau o alta scula de taiere fixa
intré n contact cu un obiect dur. Utilaj de
forfecare poate zvacni brusc spre dreapta sau
spre spate si poate cauza pierderea controlului
si cauza accidente.

Pentru reducerea riscului de leziuni grave la
ochi, purtati ochelari de protectie care se
‘@7@‘ asaza strans si rezista la impact conform
normei ANSI Z87 "+" (SUA), EN 166 (Europa)
sau normei specifice valabile pe plan local.

Pentru reducerea pericolelor de ranire a fetei
STIHL recomanda o purtarea unei protectii
faciale peste ochelarii de protectie.

Pentur reducerea pericolului de ranire a
capului purtati casca de protectie verificata in
momentul in care apare un pericol de ranire a
capului.

Purtati casca de protectie auditiva pentru a reduce pericolul
de vatamare a auzului.

Sculele de taiere din metal ascutite necorespunzator sau
tocite pot cauza solicitari ridicate ale sculei de taiere din
metal. Verificati scula de taiere din metal la intervale
regulate si ascutiti-o conform indicatiilor de ascutire. Pentru
areduce pericolul cauzat de partile rupte ale sculei de taiere
metalice, nu folositi scule de taiere din metal deteriorate sau
uzate.

Purtati reducerea pericolul de accidentare: Evitati contactul
cu obiecte dure si solul pentru ca aceasta poate cauza
defectiuni si crapaturi la scula de taiere din metal. Nu
depasiti 11,500 rot./min.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE!

VAZNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE

Upotreba samo sa slobodnim seka¢ima STIHL. U uputstvu za
upotrebu slobodnog sekaca proverite da li metalni rezni alat
sme da se koristi.

STIHL preporuéuje upotrebu originalnih rezervnih delova i
pribora STIHL.

A UPOZORENJE

Pridrzavajte se svih sigurnosnih
napomena u uputstvu za upotrebu
slobodnog sekaca. Nestru¢na
upotreba moze izazvati teske ili

smrtonosne povrede!

Odbaceni predmeti mogu izazvati
teSke povrede. Radite samo sa
ispravno montiranim oklopom za
slobodni sekac i sa metalnim reznim
alatom. Drzite rastojanje od
najmanje 15 m (50 ft.) u odnosu na
prisutne osobe.

e A&

Da biste smanjili opasnost od
povreda, cirkularne nozeve za travu
i nozeve za gustis koristite samo na
slobodnim sekacima koji su
opremljeni drzacem za dve ruke ili
okruglim drzac¢em sa ograni¢ivaéem
koraka.

Povratni udarac moze da se javi kada prednja

ili desna strana metalnog reznog alata ili

(A~ drugog ¢vrstog reznog alata udari na tvrd
predmet. Slobodni seka¢ iznenada moze da
bude gurnut prema desno ili prema pozadii da
dovede do gubitka kontrole i povreda.

Da biste smanijili opasnost od teskih povreda
ociju, nosite dobro nalezuce zastitne naocCare

‘@@' otporne na udarce, prema normi ANS| Z87 "+"
(SAD), EN 166 (Evropa) ili prema normi
specifiénoj za konkretnu zemlju.

Da biste smanijili opasnost od povreda lica,
STIHL preporucuje no$enje zastite za lice
preko zastitnih naocara.

Da biste smanijili opasnost od povreda glave,
nosite proverenu zastitnu kacigu ¢im se javi
opasnost od povreda glave.

= Da biste smanjili opasnost od ostecenja sluha, nosite
opremu za zastitu sluha.

= Nestruéno naostreni ili tupi metalni rezni alati mogu
prouzrokovati poviSena optere¢enja metalnog reznog alata.
Metalne rezne alate proveravajte redovno u kratkim
intervalima i dajte ih na os$trenje prema instrukcijama za
ostrenje. Da biste smanijili opasnost od odbacenih delova
metalnog reznog alata, nemojte koristiti o$teceni ili istroseni
metalni rezni alat.

= Da biste smanijili opasnost od povreda: Izbegnite kontakt sa
tvrdim predmetima i sa tlom, jer ovo moze da dovede do
ostecenja i naprslina na metalnom reznom alatu. Ne
prekoracujte 11,500 obrtaja/min.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPOTREBU!

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo skupaj z obrezovalniki STIHL. V navodilih
za uporabo obrezovalnika preverite, ¢e se sme uporabljati
kovinsko rezalno orodje.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov in
dodatnega pribora STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte vse
varnostne napotke v navodilih za
uporabo obrezovalnika. Nepravilna
uporaba lahko povzro¢i hude

poskodbe ali poskodbe s smrtnim
izidom!

Zaradi stran lete¢ih predmetov
obstaja nevarnost povzrocitve
hudih po$kodb. Delajte samo s
pravilno names$céeno zaséito za
obrezovalnik in kovinsko rezalno
orodje. Upostevajte najmanjSo

\<— 15m (50ft) razdaljo 15 m (50 ft.) do oseb v
okolici.

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb,
uporabljajte liste za rezanje trave in
noz za rezanje grmi¢evja samo na
obrezovalnikih, ki so opremljeni z
dvojnim ro¢ajem ali okroglim
ro¢ajem z omejevalnikom koraka.

Povratni udarec lahko nastopi, ko sprednja ali
desna stran kovinskega rezalnega orodja ali
drugega togega rezalnega orodja zadane ob
trd predmet. Obrezovalnik lahko nenadoma
potisne v desno ali nazaj ter lahko povzroci
izgubo nadzora in poskodbe.

Do

Da bi zmanj$ali nevarnost hudih poskodb o¢i,
je treba nositi tesno prilegajoc¢a se in na
udarce odporna za$c¢itna ocala v skladu s
standardom ANSI| Z87 "+" (ZDA), EN 166
\_/ (Evropa) ali konkretnim standardom, ki velja v
posamezni drzavi.

»

Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb obraza,
STIHL priporo¢a noSenje zas¢ite obraza ez
za$¢itna ocala.

Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb glave,
nosite preizku$eno za$¢itno ¢elado takoj, ko
obstaja nevarnost poskodbe glave.

Da bi zmanj$ali nevarnost poSkodbe sluha, nosite zas¢ito
sluha.

Nepravilno naostrena ali topa kovinska rezalna orodja lahko
povzrocijo povecano obremenitev kovinskega rezalnega
orodja. Kovinsko rezalno orodje preverjajte v rednih kratkih
intervalih ter jih dajte naostriti skladno z napotki za ostrenje.
Da bi zmanjsali nevarnost odtrganih delov kovinskega
rezalnega orodja, ne uporabljajte poSkodovanega ali
obrabljenega kovinskega rezalnega orodja.

Da bi zmanj$ali nevarnost poSkodb: prepredite stik s trdimi
predmeti in tlemi, saj lahko to privede do poSkodb in razpok
na kovinskem rezalnem orodju. Ne prekoradite

11.500 obr./min.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXKHW BESBEJHOCHU
MHCTPYKLIUN

KopucTtere camo co cnobogHu cekaun STIHL. Bo ynatctBoTo
3a ynotpeba Ha cno6ogHMOT cekay npoBepeTe Aanu cmee Aa
Ce KOpPUCTW MeTaneH anaT 3a ceyewe.

STIHL npenopavyBa Aa ce kopuctaT OpUrMHaNHN pe3epBHU
penosu 1 npubop STIHL.

A TPEOYMNPEOQYBAHWE

MpouuTajTe rn u 3anasete ru cute
6e36eaHOCHM ynaTcTea BO
ynaTcTBoTo 3a ynotpeba Ha
cnobogHNOT cekauy.

HecooaBeTHOTO KopUCTEHE MOXEe
fa npen3BuKa TeLwKN unu
CMpTOHOCHM nospeau!

OTdpprnennTe NnpeameTn Moxe Aa
npeausBMUKaaT TELLKU NMOBPean.
Pa6oTeTe camo co ncnpasHo
BrpajleH WTUTHUK 3a cnoboaeH
cekay 1 Co MeTaneH anar 3a
ceyew-e. 3anasete ro

~— 15m (50ft) MUHUMAanHOTO pacTojaHune of
ﬁ 15 m (50 ft.) no npucyTHuTe nuua.
3a Aa ce Hamanu onacHocTa of
noBpeau, cevunata 3a Tpesa u
HOXXEBUTE 3a rPMYLLKN KOpUCTETE TN
camo co CJ'IOGD,CIHI/I CeKayun wTo ce
OonpemMeHun Co payka 3a ApXxewe Co

fiBe paLe UK co KpyxHa payka 3a
[pXXeHse CO YEKOPEH TPaHNYHMUK.

MoBpaTteH yaap Moxe fa ce jaBu kora
npegHata unu ecHata cTpaHa Ha MeTalniHMoT
anart 3a ceyer-e Unn Ha apyr UBpCT anat 3a
ceuere yapu Bo TBpA npeameT. CnobogHuoT
cekay ofeaHall moxe aa 6uae TypHaTt
HaAecHo Unu HaHasaa v Aa Npeav3Buka
rybewse KOHTpona v nospeau.

Do

3a fga ce Hamanu onacHocTa of TELLKU
noBpeAn Ha ounTe, HoceTe MPUNNEHU
3aLUTUTHM OYMUna OTMOPHU Ha yaapw, cnopes
cranpappot ANS| Z87 "+" (CAf), EN 166
\_/ (EBpona) unwu cnopep Hopma cneuuduyHa 3a
KOHKpeTHaTa 3emja.

»

3a fa ce Hamanu onacHocTa o/ noBpean Ha
nuueto, STIHL npenopadyysa fa ce Hocu
3awTuTa 3a NMUeTo BP3 3aWTUTHUTE o4una.

3a fa ce Hamanu onacHocTa of nospeau Ha
rnasarta, HoceTe 3alUTUTEH Wnem WToMm ce
jaBI/I ONacHOCT o4 noBpeau Ha rmaeara.

= 3a Aa ce Hamanun onacHoCTa of owTeTyBawa Ha CnyxoT,
HOCeTe 3alTuTa 3a CnyxorT.

HeCpr‘-IHO HaOCTpEeHU NN Tanu MeTanHn anaTtn 3a cevyerwe
MOXe fa npeau3BuKaaT 3rofieMeHo onToBapyBawe Ha
MeTanHuoT anat 3a ceverbe. MeTanHuTe anaTu 3a ceverwe
I'IpOBepyBajTe M BO pejOBHU KyCU nHTepsanun 1 ,ClajTe ' Ha
ocTpets€e cropef ynatcteara 3a ocTpete. 3a Aa ce Hamanu
onacHocTa oj OTCpr'IeHVI AenoBn Ha MeTanHuWoT anart 3a
ce4yere, He KOpUcTeTe OWTEeTEH NN UCTPOLLEH MeTaneH
anar 3a ceyeme.

® 3a fa ce Hamanu onacHocTta of nospeau: N3berHysajte
ZloNMp CO LBPCTY NPeAMeTU 1 CO TNOTO, 3aLUTO OBa MOXe Aa
npeausBuKa oWTeTyBaka U MyKHATUHW Ha MeTanHuoT anat
3a ceyerbe. He npevekopyeajte 11,500 BpTexu/min.

COYYBAJTE 'O YMMATCTBOTO 3A YNOTPEBA!



	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
	INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
	CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
	WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
	VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE
	VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
	TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
	IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
	VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER
	DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
	IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
	BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
	ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
	ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
	ÖNEMLİ İŞ GÜVENLİĞİ TALİMATLARI
	重要安全说明
	安全に関する重要な注意事項
	WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
	TÄHTSAD OHUTUSKORRALDUSED
	SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
	ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
	VAŽNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
	POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
	ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ

